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FRANSK UDTALE - Lynindføring 

 UDTALEREGLER (forenklet) – EKSEMPLER 

Tryk: ALTID på sidste stavelse i ordet 

KONSONANTER (medlyde) 

b, c, d, f, g, h, j, k, l, m, n, p, q, 

r, s, t, v, x, z 

Konsonanter udtales generelt mere energisk og stemt i forhold til dansk.  

EKSEMPLER: bureau (kontor), vente (salg), grand (stor), petit (lille) 

Stumme SLUTKONSONANTER HOVEDREGLEN: Slutkonsonanter udtales generelt ALDRIG. 

EKSEMPLER: cas (tilfælde), pot (drink), grand (stor), prix (pris), premier* (først) 

OBS! I ord, der slutter på konsonant + -e, udtales den pågældende konsonant. 

EKSEMPLER: grande (stor), petite (lille), belle (smuk) 

CAREFUL-REGLEN: 4 slutkonsonanter udtales næsten ALTID: c, r, f, l 

EKSEMPLER: chic (smart), créateur (iværksætter), chef (leder), sel (salt) 

OBS! Undtagelser fra HOVEDREGEL + CAREFUL-REGEL huskes hen ad vejen! 

VIGTIGE undtagelser fra CAREFUL-REGLEN: 

c: udtales ALDRIG i slutnasal « -anc »- fx:  

blanc (hvid), banc (bænk), franc (åbenhjertig) 

r: udtales ALDRIG i slutstavelsen "-ier" [/-je/], fx: premier* (først), dernier* 

(sidst), palmier (palmetræ), poirier (pæretræ), étudier (studere), skier (stå på 

ski) – UNDTAGEN i enstavelsesord, fx: hier (i går), fier (stolt) 

r: udtales ALDRIG i slutstavelsen ”-er” [/-e/] i navnemåde for alle udsagnsord 

efter 1. bøjning, fx : parler (at tale), travailler (at arbejde), s’appeler (at hedde) 

f: udtales ALDRIG i visse enstavelsesord, der slutter på ”-f”, fx: nerf, clef (nøgle) 

l: alle slutstavelser med formerne « -eil », « -ail », « uil », etc. udtales [/j/] og  

”-l” udtales ALDRIG i disse tilfælde, fx : soleil (sol), réveil, seuil, travail, oeil 

* “-r” i foranstillede tillægsord udtales dog ved overtrækning til efterfølgende 

ord, der starter med vokal (medlyd), fx: premier enfant, dernier hôtel. 

KONSONANTEN ”h” 

l’hôtel (hotel) 

la hausse (stigning) 

”h” udtales ALDRIG –2 former: 

Stumt ”h” (vokal-h): l’hôtel [lotæl] = sammentrækning (le + hôtel = l’hôtel) 

Aspireret ”h” (konsonant-h): la hausse [la os] = ingen sammentrækning 

VOKALER (selvlyde) 

a, e, i, o, u, y [a, ø, i, o, y, i] 

Vokaler udtales mere åbent i forhold til dansk – og uden stød, modsat dansk 

Stemthed: -s- udtales [z] mellem 2 vokaler, fx: une usine [yn yzin] (fabrik) 

4 NASALER (nasallyde) 

un/um [øng], on/om [ång], in/ 

im, [aing], an/am, en/em [ang] 

Følgende sætningsemne rummer de 4 franske nasaler: 

un bon vin blanc: [øng bång vaing blang] – (en god hvidvin) 

 


